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ПРОБЛЕМА РЕПАТРИАЦИИ РУССКИХ ИЗ КИТАЯ  

НА ПРИМЕРЕ СУДЬБЫ ЛЬВА ГРОССЕ (1905-1949?) 

 

Судьбы российских репатриантов после второй мировой войны, в массе своей 

стремившихся вернуться на родину, вызывают интерес и волнуют многих исследователей-

историков, ибо немалая часть из возвращенцев оказалась под следствием органов НКВД, 

была несправедливо осуждена на длительные сроки, пострадала по надуманным 

обвинениям. Причиной такого отношения к репатриантам мог  стать сложившийся за годы 

советской власти стереотип: за границей советский человек жить не может, за рубеж в годы 

революции и гражданской войны могли уехать только враги народа.  

На рубеже XX-XXI веков каждый год, месяц, день приносят все новые данные по 

Великому Исходу из советской России образованного и инакомыслящего класса. Так, 

восточная репатриация насчитывала до полумиллиона человек, растянувшись по времени с 

1941 по 1954 гг. В первые же годы после войны в период с 1945 по 1947 гг. органами НКВД 

и СМЕРШ было депортировано около 2000 человек. Далее с 1948-1956 гг. особые отделы 

занимались уже добровольно репатриировавшимися из Китая эмигрантами и советскими 

гражданами. Особые находки в Архиве внешней политики РФ ожидают тех, кто занимается 

восточной эмиграцией (в частности, Китаем). Так, совершенно случайно в одном из фондов 

в папке, посвященной репатриантам из Китая, вскрылась причина гибели Льва Викторовича 

Гроссе, поэта, советского гражданина, сына Генконсула Российской империи в Шанхае. 

Его отец Виктор Федорович Гроссе был Генеральным консулом Российской 

империи. В его семье родилось пятеро детей: дочери Елизавета (1900), Лариса (1901 умерла 

в млад.), Анна (1903), сыновья Аристид (1904) [4] и Лев (1905). Наиболее известным в 

семье был Аристид, рано проявивший способности в точных и естественных науках, 

особенно в химии, о достижениях которого также писали русские газеты. Старший брат 

рано проявил себя и был отправлен на учебу в Европу в лучшие университеты Германии и 

Бельгии. Туда же, но уже для изучения мировой литературы и истории, был отправлен и 

Лев Гроссе [36]. 

Лев Гроссе рос болезненным мальчиком, поэтому получил сначала домашнее 

образование, затем учился в гимназии в Харбине. Подростком и в годы юности он проявил 

таланты в стихосложении, в литературном труде. Несмотря на яркие способности в 

лингвистике (знал четыре иностранных языка), выходящие в Шанхае и Тяньцзине его 

небольшие поэтические сборники поначалу вызывали толки: мол, сын бывшего Генконсула 

может себе позволить коммерческую публикацию… (основной контингент литсотрудников 

перебивался с хлеба на воду) [39].  

Можно сказать, что вторая половина 1920-х годов, когда еще были живы родители, 

когда внутренний мир поэта был целым и вполне безмятежным, издается бόльшая часть его 

поэтического наследия. С 1925 г. в Шанхае вышло около десяти его поэтических книг. 

Среди них: «Новое человечество» (1925), поэмы «Видение» (1926), «Грехопадение» (1926), 

«Песня жизни» (1926), «Кремль» (1927) [13], «Альфа-омега. Завет пола» (1928) [10, также в 

1937 г.] . Он ездил в Европу как минимум дважды: на учебу, о чем говорилось выше, и 

после скоропостижной смерти матери. Выпустил в Париже сборники «Мысли сердца» 

(1925) [15], «Вечное знание» (1927). У него была колоссальная работоспособность! Но поэт 

совсем не был  наивным и робким, как раз на рубеже десятилетий 1920-1930-х гг., его 

творчество касается глубоких тайн бытия и он будто чувствует надвигающиеся грозовые 

тридцатые  (и внезапные – одна за другой, - смерти близких, сначала сестры, потом 

родителей), — издаются его большие работы «Пророк» (1928) [19] и «Крест поэта» (1930).  

http://dc.lib.unc.edu/cdm/item/collection/rbr/?id=21041
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Начиная с 1929 г. (в 23 года) о нем уже говорят как о состоявшемся поэте. После 

окончания учебы в Европе (Сорбонна, Берлин) Лев Гроссе работал переводчиком в 

шанхайских иностранных фирмах, помощником управляющего кинематографом, 

редактором-издателем. Он хорошо знал английский, французский, немецкий и китайский 

языки. С 1929 г. участвовал в кружке «Понедельник» и в одноименном журнале. Став 

членом содружества поэтов «Понедельник», много печатался в разных газетах и журналах. 

В одной из рецензий на цикл стихов «Крест поэта» писалось: «Одно у Льва Гроссе сразу 

подкупает: удивительная легкость стиха, какая-то незаурядная прозрачность стихотворного 

узора…» [36]. В Париже выходят его посвященные Достоевскому стихи «Башня Вавилона» 

(1929) [12], поэтические размышления «Сон» (1938).  

В 1930 г. он ненадолго вернулся в Шанхай, и находился на службе в 

муниципалитете, когда внезапно от воспаления легких умерла его мать. Осенью  1931 г. Лев 

уже снова находится в Париже, где изучает в Высшей школе философские и 

филологические науки. В тот же год в Париже издается его сборник «Мирам сердца» (1931) 

[15], а позднее еще один сборник поэта, вышедший в Париже – «Мертвая смерть»…[14].   

Вообще для восточной эмиграции характерны коробящие наше ухо названия работ 

вроде «Мертвая смерть», «Соловистый соловей», «Грустная грусть» и т.д. То, что в СССР 

безжалостно вычищалось цензурой (и нередко вполне справедливо), - цвело в эмиграции 

махровым цветом. Вполне неплохие стихи, которые на родине могли бы пройти 

дальнейшую огранку и со временем дать возможность поэту отточить свое мастерство, - в 

эмиграции нередко имели судьбу поэтического дебюта, и могли остаться на этом же уровне. 

Так, в 1934 году вышел сдвоенный 3-4 номер «Понедельника». Среди статей был напечатан 

очерк Л. Гроссе «О смысле искусства». Критика отметила, что в целом выпуск не 

отличается хорошими работами. «Существование такого сборника дальневосточных поэтов, 

- писала Н. Резникова, - несомненно, совершенно необходимо, но хотелось бы, чтобы 

авторы усвоили более строгий критерий в оценке собственного творчества. Равным 

образом, и друг к другу они должны относиться с более строгой и беспристрастной 

критикой. Иначе получается, что «кукушка хвалит петуха за то, что хвалит он кукушку», а 

это уж, конечно, ничего общего с литературой и ее задачами не имеет [35]. 

Другой критик писал: «Прежде всего, литературе на Дальнем Востоке не повезло в 

том отношении, что все "старшие писатели" эмигрировали на Запад, в Европу, и та 

литературная жизнь, которая зародилась на Востоке, была предоставлена самой себе... Не 

создалось здесь и той литературной среды, которая воспитывает писателя, заставляет его 

работать над собой... Такую среду, до известной степени, могли бы создать литературные 

кружки. Но те несколько "содружеств", которые существуют на Дальнем Востоке, - 

"Чураевка" в Харбине, "Понедельник" и "Шатер" в Шанхае, - чисто механически 

объединяют поэтов и беллетристов, музыкантов и художников... Плохо влияет также 

полное отсутствие критики. Обычно отзывы о книгах дают "хорошие знакомые"... 

Отсутствие художественного вкуса и чутья, небрежность отношения к своей работе и к 

своему читателю - вот отличительные признаки местной литературы..." [33].  

Однако это замечание к Льву Гроссе не относится. Как раз на фоне среднего и даже 

ниже среднего уровня поэтического мастерства окружающих поэтов, - литературный талант 

Гроссе проявляется наиболее контурно.  Поэт в 1930 г. издал посвященную отцу книгу «Я, 

Вы и Он. Поэма: Роман из жизни шанхайских эмигрантов» [20]. Как пишет Н. Гребенюкова, 

«…в рецензии на эту книгу отмечалось: «Талантливость — в зоркости отдельных образов, в 

их убедительности и ясности... Льва Гроссе мы бы назвали учеником русских классиков... 

Поэзия Гроссе — не случайная подражательность, но попытка возродить звучную 

напряженность русской классической лиры»» [9]. 

В октябре 1931 г. в Париж пришло известие о кончине отца, вернуться в Шанхай на 

похороны он не успел, и приехал домой лишь по возвращении с учебы. В Париже поэт 

лично познакомился с Н.А. Бердяевым (жил во Франции и с 1925 до 1940 год), который был 

http://dc.lib.unc.edu/cdm/item/collection/rbr/?id=28268
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редактором основанного им религиозно-философского журнала «Путь», ведущего издания 

русской эмиграции. В течение двадцати лет Л.В. Гроссе состоял в переписке с русским 

философом. Руководитель частной гимназии Я.А. Дризуль и, главным образом, 

Н.А. Бердяев [6] сыграли существенную роль в философских и теологических исканиях 

Л.В. Гроссе [9]. «Он один из немногих русских дальневосточных поэтов, - замечает Н. 

Гребенюкова, - кто печатался до 1941 года в европейских и американских эмигрантских 

изданиях «Русские записки», «Земля Колумба». Последний альманах издавал с 1936 года в 

Сан-Франциско П.П. Балакшин [5], с ним сотрудничал А.И. Несмелов» [26, 9]. 

Одним из достижений Л.В. Гроссе можно назвать организацию в Харбине 

«Религиозно-философского кружка» (совместно с Витовской). Выросший в традиционной 

немецкой семье, он уважительно относился к религиозным взглядам родителей, и пытался 

найти компромисс в стремительно меняющемся мире ХХ века через представления 

философов-мистиков. Как всякий поэт, он обладал гипер-интуицией, острым провидческим 

чувством будущего. Не случайно, в середине 1930-х годов он пишет большую поэму 

«Навстречу апокалипсису», будто предчувствуя будущую мировую войну [16]. И 

одновременно совершенствует свои прежние работы, почти полностью меняя их 

концепцию [10].  

С середины 1930-х годов,  философско-религиозные взгляды Льва Гроссе начинают 

стремительно меняться, леветь, приходит разочарование эзотерикой, мистикой и прочими 

увлечениями молодости. Вероятно, происходит, наконец, взросление, становление личности 

и, - первый возрастной кризис. Именно в эти годы из под пера поэта вышли весьма мрачные 

по настрою произведения, такие, как уже упоминавшаяся грозовая поэма  «Навстречу 

апокалипсису» и другие. Меняется язык его произведений. Исчезает былая легкость, перо 

как будто «тяжелеет», трезвеет взгляд на жизнь. Одно время его бросает из крайности в 

крайность: он публикует свои статьи и стихи в профашистской газете «Наш Путь» (сравни - 

с парижским изданием «Путь» [22]) и журнале «Посох» [36]. Это говорит о рефлексии, об 

осмыслении того пути, который прошел поэт за это время. В 1939 г. Лев Гроссе становится  

Председателем Литературного объединения в Шанхае. С марта 1939 г. он стал издавать 

журнал «Муза» в Шанхае, объединяя на страницах журнала эмигрантских поэтов Китая и 

Европы [36].  

Как и многие другие эмигранты-литераторы, как многие мужчины, был глубоко 

влюблен в Лариссу Андерсен, эту Музу всех харбинских и шанхайских поэтов, посвятил ей 

поэму «Она» [18]. Как известно, именно в период сильной влюбленности мощно 

фонтанирует поэтическая сила вдохновения. Эта женщина была так близко, но как же она 

была недосягаема. Теперь уже страдания от неразделенной любви заставляют Гроссе-поэта 

размышлять о вечной несправедливости бытия, о невозможности воплощения личного 

счастья, буквально упиваться своим горем, и – как ни странно, - еще больше творить! 

Именно в этот период выходит его работа «Апокалипсис пола» (1938-1939?), где автор 

размышляет о смене ролей мужчины и женщины в современной жизни, и не приведет ли 

это к нивелированию их общественного значения в будущем, сомневается, а будет ли 

вообще любовь? [12].  

Что касается его личной жизни, она была весьма насыщенной: влюблялся и 

обольщался, как все поэты. Еще при жизни родителей первой его женой стала Марина 

Александровна Ярон (дочь знаменитого архитектора и военного инженера А.И. Ярона). 

Вероятно, брак был заключен не без влияния родителей, которые дружили семьями. 

Причина разрыва нам неизвестна, но произошел он  после смерти родителей обоих 

супругов: в начале 1930-х гг.  

Второй супругой поэта стала Наталия Иосифовна Ильина (очень короткое время, не 

более года). Где-то накануне второй мировой войны происходит его сближение с 

просоветской молодежью, увлечение остроумной и едкой на язык молоденькой и 

чрезвычайно самоуверенной Наталией Ильиной…. Как написал однажды Ю. Поляков, 
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«согласитесь, в обладании умной и язвительной женщиной есть своя особая острота... » 

[28]. Представляется, что в период кризиса и разочарований, человек нуждается в таком 

уверенном в себе друге, у которого есть ясное четкое понимание куда двигаться и что 

предпринимать [7].  

Третьей избранницей, уже в СССР, стала шанхайская репатриантка Алла 

Михайловна Корсуновская, с которой поэт, наконец, обрел семью и покой.  

Главное – в предвоенное время Лев Гроссе начал сотрудничать с советским 

Генконсульством в Шанхае, выполнять разовые поручения, писать статьи. С началом 

Великой Отечественной войны в эмигрантском обществе произошел серьезный раскол на 

«оборонцев» и «пораженцев». Лев Гроссе  публикует свое стихотворение «Знамение 

времени», своеобразный протест против вероломства фашистской Германии (наряду с А.Н. 

Вертинским). Нужно было обладать мужеством, чтобы в условиях прояпонского режима 

открыто высказаться в защиту своей родины. В годы второй мировой войны он становится 

внештатным сотрудником ТАСС, распространяет советские газеты, становится членом 

Клуба советской молодежи (вместе с О. и И. Лундстремами) [37]. Именно сотрудничество с 

журналистом и разведчиком В.Н. Роговым [37], сотрудничество на равных, беседы и споры 

о будущем человечества, осмысление трагедии сражающейся с неравным врагом Отчизны 

дает ему право стать автором коллективного шанхайского сборника «Стихи о Родине», 

именно его стихами открывался этот сборник [32]! Прояпонский режим в годы второй 

мировой войны очень осложнил и без того трудное существование русской эмиграции. 

Многие по-настоящему голодали. Однако точное вѝ дение счастливого и уверенного 

будущего - вместе с родиной - помогало переживать лишения. По свидетельству О. 

Лундстрема, члена «Советского спортивного клуба в Шанхае», «молодежь в одночасье 

практически вся «полевела» и стала советской» [37]! 

С получением известия о победе СССР в мае 1945 г. вместе с 10-ти тысячной 

ликующей толпой поэт и издатель Лев Гроссе приветствовал представителей советского 

Генконсульства на площади Шанхая. Вместе со всеми подал заявление на репатриацию.  

В 1948 г. он добровольно уехал в Советский Союз. Работал в Казани вместе с 

бывшей женой Н. Ильиной в Ортопедическом институте лаборантом и  переводчиком. В 

СССР снова женился, пытался сменить место жительства, поменять место работы. В Казани 

очень быстро написал поэму «Репатрианты», послав ее в журнал «Новый мир» в январе-

феврале 1948 г., поэма была посвящена репатрианту, который постепенно становится 

настоящим советским человеком. Интересно, что самому Льву Гроссе такое перерождение 

оказалось не по плечу, да и вряд ли было возможно в тех условиях.  

Был арестован, погиб в лагере [31]. Во всех справочниках и энциклопедиях по 

русскому Зарубежью основные данные именно такие: неизвестно, когда и кем арестован, не 

ясно, где и когда погиб. «Шанхайского поэта Льва Гроссе, — писал о его кончине В. 

Перелешин, — переводили из одной тюрьмы в другую, и он так и умер в тюрьме». Точных 

сведений об обстоятельствах смерти пока найти не удается.  

Работая в Архиве внешней политики РФ (АВП РФ), автор статьи в общей папке по 

репатриации случайно обнаружил несколько писем-заявлений Л.В. Гроссе, отправленных 

из Казани на имя советских руководителей – бывшего Генконсула СССР в Шанхае Ф. 

Халина, министра иностранных дел СССР В.М. Молотова и, - Генсека КПСС И.В. Сталина! 

В письмах содержится просьба о разрешении вернуться в Китай для дальнейшей советской 

работы [3]. 

Интересно, что как генконсул, так и министр иностранных дел положение Л.В. 

Гроссе оценили вполне адекватно, понимали его метания, тяжелое материальное 

положение. Однако ввиду новой кампании по чистке рядов советской интеллигенции 

вопрос был отложен «в долгий ящик». На письмах стоят резолюции (синим и красным 

карандашом): «в архив», «не рассматривать», «без продвижения», «уничтожить». Вероятно, 

таким образом советские мидовцы пытались спасти Гроссе от гибели, понимая, что такими 
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письмами он «роет себе могилу», не чувствует опасности, не понимает смены внутренней 

политики в послевоенном СССР. В 1947 г. была начата кампания за более жесткие формы 

идеологии, объявлена борьба с космополитизмом. Началась кампания по усиленному 

воспитанию советского патриотизма и искоренению низкопоклонства перед Западом и 

зарубежной культурой. Любой, кто интересовался западной литературой, музыкой, 

живописью, мог быть объявлен «безродным космополитом» [29].  

Не получив ответы на свои обращения, Лев Гроссе написал письмо (или письма) на 

имя И.В. Сталина. Сталинский аппарат методично принял письма в дело, «китайских» 

репатриантов уже вовсю хватали, а тут человек сам активно беспокоил власти. Вероятно, 

после этого последовали арест, допросы, тюрьма (?) [27]. Поскольку поэт и переводчик не 

скрывал своих взглядов, репрессивная машина «перелопатила» еще одну судьбу, еще одну 

жизнь, благо, репатриантов было немало (около 5,5 млн) [25]. Мы уже писали, что Лев 

Гроссе с детства имел слабое здоровье, а тюрьма или лагерь здоровья не добавляют.  

14 июня 1948 г. Львом Гроссе отправлено еще одно письмо, последнее из 

отложившихся в данной папке документов по репатриантам, на имя В.М. Молотова [3, 26-

26/об.], в котором он делает последнее, отчаянное предложение: поскольку я родился за 

границей и мне трудно встроиться в советскую действительность, прошу разрешения 

вернуться в Китай для дальнейшей советской работы в этой стране. В этом последнем 

письме Лев Гроссе объясняет свое нетерпение тем, что «летом я бы еще мог осуществить 

переезд за границу, а зимой это осложнялось бы тем обстоятельством, что я не имею 

необходимой на то теплой одежды…» [3, Л. 27]. Стремясь быть убедительным, поэт 

раскрывает свои заграничные связи: брата-ядерщика, зятя (мужа сестры Анны), 

работающего Комиссаром на  китайской государственной таможне. И - важный аргумент - 

«… знает меня по моей литературной деятельности Главный /Генеральный/ секретарь 

Объединенных Наций Трюгве Ли. Все эти связи, как мне кажется, смогли бы принести 

некоторую пользу нашей стране при условии их надлежащего использования» [3, Л. 26-

26/об.].  

Нам представляется, что все эти письма, отчаянная надежда выбраться из СССР, 

клятвы в любви и верности советской стране, можно назвать его же циклом поэтических 

размышлений середины 1930-х гг.: «Навстречу Апокалипсису». Сотрудники органов НКВД, 

НКГБ и контрразведки СМЕРШ, проводившие проверку и фильтрацию репатриантов, 

опасались, что довольно длительное бесконтрольное пребывание за границей могло 

серьезно повлиять на их мировоззрение и политические настроения… В письме Ф.И. 

Голикова от 1 октября 1947 г., адресованном министрам госбезопасности и внутренних дел 

В.С. Абакумову и С.Н. Круглову, отмечалось: «В настоящее время репатриация советских 

граждан из английской и американской зон оккупации в Германии имеет совершенно 

отличительные черты от репатриации, проводимой ранее. Во-первых, в наши лагеря 

поступают люди, имевшие в большинстве случаев вину перед Родиной; во-вторых, они 

длительное время находились и находятся на территории английского и американского 

влияния, подвергались там и подвергаются интенсивному воздействию всевозможных 

антисоветских организаций и комитетов, свивших себе гнезда в западных зонах Германии и 

Австрии. Кроме того, из Англии в настоящее время поступают в лагеря советские граждане, 

служившие в армии Андерса. За 1947 г. принято в лагеря советских граждан из английской 

и американской зон - 3269 чел. репатриантов и 988 чел., служивших в армии Андерса. Нет 

сомнения, что среди этих граждан прибывают в СССР подготовленные разведчики, 

террористы, агитаторы, прошедшие соответствующие школы в капиталистических странах» 

[8, Л. 98]. 

Так журналист, литератор и поэт Лев Гроссе, желая встроиться в новую жизнь новой 

страны, привлек внимание к своей персоне особые органы и стал жертвой собственной 

ужасной ошибки. Читая изложенные выше  материалы, живо представляешь себе реакцию 

соворганов и следователей НКВД, которые «выявили агента, работающего во вред страны». 
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Исследовательница Н. Аблажей пишет, что «…репрессии совпали с началом «холодной 

войны», что предопределило массовый характер выявления «агентов мировой буржуазии». 

Преследованиям был подвергнут почти каждый десятый из числа вернувшихся в страну, 

что существенно подорвало убежденность репатриантов в правильности принятого ими 

решения» [1, 2].  

Так еще один русский поэт эмиграции – Лев Викторович Гроссе, погиб во время 

новой пропагандистской акции советских спецслужб. Страна не содрогнулась. А ход ее 

развития изменился. До новой гуманистической концепции развития оставалось еще 

полвека.  
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